ACORDO ENTRE O GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
E O GOVERNO DO ESTADO DE ISRAEL SOBRE ISENCAO DE VISTOS
PARA TITULARES DE PASSAPORTES NACIONAIS VALIDOS

O Governo da Reptiblica Federativa do Brasil
e

O Governo do Estado de Israel
(doravante denominados “Partes™),

Com o objetivo de facilitar os procedimentos de viagem entre os dois
paises,

Acordam o seguinte:

ARTIGO 1

Nacionais de ambas as Partes, portadores de passaportes nacionais
vélidos, poderdo entrar no territério da outra Parte para fins de turismo ou de
negocios, para permanéncia de até 90 (noventa) dias, sendo a estada limitada a 180
(cento e oitenta) dias por ano, sem necessidade de obtengdo prévia de visto em seus
passaportes.

ARTIGO 2

Nacionais da Republica Federativa do Brasil e do Estado de Israel que
entrarem no territorio da outra Parte, visando ao exercicio de atividade remunerada
por fonte do pais hospedeiro ou que pretendam permanecer nele por mais de 90
(noventa) dias, deverdo requerer o visto apropriado, o qual sera emitido pela
Missdio diplomatica ou Repartigo consular deste ultimo.




ARTIGO 3

1. Nacionais de qualquer uma das Partes, que tenham perdido seus
passaportes no territorio da outra Parte, deverdo sair do territorio desta com os
documentos de viagem apropriados, emitidos pela Missdo diplomatica ou
Reparti¢do consular do seu pais, sem a necessidade de visto.

2. Os documentos apropriados, citados no paragrafo 1, sdo, no caso da
Republica Federativa do Brasil, passaportes diplomaticos, oficial, comum e de
estrangeiro, laissez passer ou Autorizag¢do de Retorno ao Brasil. No caso do Estado
de Israel, os documentos sdo passaporte nacional, laissez passer ou laissez passer
de emergéncia.

ARTIGO 4

Nacionais de qualquer uma das Partes poderdo cruzar as fronteiras da
outra Parte nos pontos abertos ao trafego internacional de passageiros.

ARTIGO 5

Sujeito as presentes clausulas, os beneficiarios deste Acordo deverdo,
estando na Republica Federativa do Brasil ou no Estado do Israel, observar as leis e
regulamentos do pais hospedeiro. Nenhuma disposi¢éo do presente Acordo isentara
os nacionais das Partes da necessidade de observar as respectivas leis e
regulamentos relativos 4 entrada e residéncia (temporaria ou permanente) de
estrangeiros ¢ a participagdo pelos mesmos em atividades remuneradas, seja ela
autbnoma ou assalariada, ou para as quais seja exigido visto especifico.

ARTIGO 6

As Partes deverdo informar prontamente uma a outra, por via
diplomatica, qualquer modificagdo prevista nas condi¢des de entrada, permanéncia
ou saida para nacionais da outra Parte.

ARTIGO 7

As Partes se reservam o direito de recusar a entrada de pessoas cujo
passaporte ndo esteja valido, de pessoas consideradas indesejaveis, incluindo as
que possam pdr em perigo a seguranga ou a ordem publica, bem como daqueles
sem meios adequados de subsisténcia e estada no territorio do pais hospedeiro.
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ARTIGO 8

Cada Parte se responsabiliza pela readmissdo de quaisquer dos seus
nacionais em seu territorio, sem formalidades.

ARTIGO 9

As Partes se reservam o direito de suspender temporariamente a
aplicagdo deste Acordo por motivo de seguranga, ordem ou satde publicas, exceto
o Artigo 8 acima. A introducgdo, assim como a cessacdo de tais medidas, devera ser
prontamente notificada por escrito a outra Parte, por via diplomatica. Tais medidas
deverdo entrar em vigor no dia de sua notificagdo pela Parte concernente.

ARTIGO 10

1. As Partes fornecerdo uma a outra espécimes dos seus documentos de
viagem validos até 30 (trinta) dias antes da entrada em vigor deste Acordo.

2. Caso uma das Partes modifique seus documentos de viagem ou
introduza um novo tipo de documento de viagem, devera notificar a outra as
mudangas, por via diplomatica, bem como encaminhar exemplares de seus novos
documentos com todos os dados necessarios relativos ao uso dos mesmos, com
antecedéncia minima de 30 (trinta) dias antes deles entrarem em circulagéo.

ARTIGO 11

O presente Acordo permanecerda em vigor por prazo ilimitado, a
menos que uma das Partes o denuncie, por escrito, por via diplomatica. A denuncia
surtira efeito 30 (trinta) dias apds a respectiva notificacdo.

ARTIGO 12

O presente Acordo esta sujeito a aprovagdo ou ratificagdo, conforme
as formalidades legais internas das Partes, e devera entrar em vigor 60 (sessenta)
dias apos a data da tultima das Notas diplomaticas em que uma Parte tiver
informado a outra do cumprimento de seus requerimentos internos legais.




Feito em Brasilia, em 4> de setembro de 1999, que corresponde
a0 dia£O de€LUL de 5758, em dois exemplares originais, nos idiomas portugués,
hebraico e inglés, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em caso de
divergéncia de interpretagdo, prevalecera o texto em sua versdo inglesa.

PELO GOVERNO DA REPUBLICA PELP GOVERNO DO ESTADO
FEDERATIVA DO BRASIL DE ISRAEL
Luiz Felipe Lampreia Yaacov Keinan
Ministro de Estado das Embaixador

Relacdes Exteriores




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC
OF BRAZIL, AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL ON THE
ABOLITON OF VISA REQUIREMENTS FOR HOLDERS
OF VALID NATIONAL PASSPORTS

The Government of the Federative Republic of Brazil
and

The Government of the State of Israel
(hereinafter referred to as “The Parties™),

With the aim of facilitating the travelling procedures between the two
countries, '

Have agreed to conclude an Agreement in the following terms:
ARTICLE 1

Nationals of the State of either Party, holders of valid national
passports, may enter the territory of the State of the other Party for the purpose of
business or tourism, for a stay not exceeding 90 (ninety) days, without an entry
visa. These stays are limited to 180 (one hundred and eighty) days per year.

ARTICLE 2

Nationals of the Federative Republic of Brazil and of the State of
Israel who enter the territory of the State of the other Party for the purpose of
taking up activities remunerated by a source in the receiving country, or who wish
to stay there for a period exceeding 90 (ninety) days, shall apply for the appropriate
visa issued by the diplomatic mission or the consulate of the country concemed.
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ARTICLE 3

1. Nationals of one Party who have lost their national passports within
the territory of the other Party, shall leave the territory of the other Party with the
appropriate documents issued by the diplomatic mission or by the consulate of the
relevant State, and without a visa.

2. The appropriate documents mentioned in paragraph 1 are, in the case
of the Federative Republic of Brazil, diplomatic passport, official passport,
common passport, foreigner’s passport, Laissez Passer or Authorization to Return
to Brazil, and in the case of the State of Israel, a national passport, a Laissez Passer
or an emergency Laissez Passer.

ARTICLE 4

Nationals of the State of one the Parties may cross the border of the
State of the other Party at the border points open for international passengers’
traffic.

ARTICLE 5

Subject to the foregoing provisions, persons benefitting under this
Agreement shall, while in the Federative Republic of Brazil or in the State of Israel,
comply with the laws and regulations of the country of their stay. The provisions of
this Agreement will not exempt the nationals of the Parties from the duty of
complying with the relevant laws and regulations concerning the entry and the
(temporary or permanent) residence of foreigners in the territory of the other Party,
and their engagement in remunerated activities, whether on a self-employed or
salaried basis, or for which a specific visa is required.

ARTICLE 6

The Parties shall promptly inform each other, through diplomatic
channels, of any envisaged changes in the conditions for entry, stay or departure for
the nationals of the other Party.

ARTICLE 7

The Parties reserve the right to refuse admission to persons not
possessing a valid national passport, persons considered undesirable, including
those who could endanger security or public order, as well as those lacking
adequate means of subsistence or adequate arrangements for their stay within the
territory of the receiving State.




ARTICLE 8

Each Party undertakes to readmit any of its nationals without
formalities into the territory of its State.

ARTICLE 9

The Parties reserve the right to suspend temporarily the
implementation of this Agreement, for reasons of national security, public order or
public health, except Article 8 above. Each Party shall promptly inform the other
Party, in writing, through diplomatic channels of the introduction, as well as the
abolition, of such measures. Such measures shall take effect on the day of the
communication by the relevant Party.

ARTICLE 10

1. The Parties shall supply each other with the specimen of their valid
travel documents not later than 30 (thirty) days before the Agreement enters into
force.

2. Should one Party introduce any change in its valid travel documents or
introduce a new type of travel document, the said Party shall notify the other Party
through diplomatic channels of the change not later than 30 (thirty) days before
their introduction, and shall provide the specimen thereof, with all the necessary
data concerning the use of these documents.

ARTICLE 11

The present Agreement is concluded for an indefinite period of time
and may be terminated by either Party by giving a written notice to the other Party
through diplomatic channels. The Agreement shall cease to be in force 30 (thirty)
days from the date of said notification.

ARTICLE 12

The present Agreement is subject to approval or ratification in
accordance with the internal legal procedures of the Parties, and shall enter into
force 60 (sixty) days from the date of the latter of the diplomatic Notes by which
the Parties notify each other that their internal legal requirements for this purpose
have been complied with.




Done at Brasilia, on September = 1999, which corresponds to
the 2odayof £Luvl. 5758 in two original copies, in the Portuguese, Hebrew
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergency of
interpretation, the English text shall prevail.

. )
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FOR THE GOVEKNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC STATE OF ISRAEL

OF BRAZIL




T
o
i
kg
|

-

0oon

[

172 Hw nvavTen APhALIN nbwnn

7Y

bR’ N1 Nbwnn

vopn OPMIKD MDA Db NIWRN ML 9372




TIRIPN) PRWS n3vIm nbwmny Yo1aa Yw nvavvaten apebaipan  nbwmn
s ("orrIdat phab

;N3N w172 AytoIn vhaas by Ypab nnvma

: 12%w 0 Rana @don NYTd% mvoon

1 q2vo

, 0°Bpn 0 MIRY  ©Y315773 DORUTABT 07T MR YW 720IRn IR
R19°°0 IR 0°poy YW mvn® nanxn 30mn v nxax nowb 035 nb 0YRwD
9K NIYITR L7030 nwR Y3 oty (geven) 90 Yy nbay nacxw namob
LMW oY (ovawmwy nxn) 180-% nabvaam

2 n°yo

1¥IX nowb B°03537 Y0173 YW nv3°v7Ten apcvaIpan YRS N3 AR
Tpn vty obawm  chY  Lanamw nivaboypa proyv anwvna nKa Ixn v
(o*ywn) 90 Sy abivn ADIPNY Ow WAL DOWRPANA IR NAIRDT 713783
IR NULMIPHST MIACXAT TPODINY TMYRNMA ATWRA DR Wwpad ,0nY
.73272 nYatan 730mn bw nvbio3pn

3 gy

7903 oabw  mARdT 115777 IR TR WR IR X Yw ovnarx (1)
ay Nt nww 3Tty LRG3 Yw a3ven v oaxoax now
7°%9021P7 IR NYLMIPHIT NIAIXIN PIDINY DUHIRNBT 0Y2H0B7
LWR °D3Y L7273 nyaadn aavmn e

mpeY3Dan bw mapma ,on 1 pUoba oIS TIRMA 0vPYRNPA ovononn (2)
2937 11977 ,omwn 19077 L, Pu»IbDYT 11071 L% 193 Yw nravvaTon
nav s Y ampnat L%07172% 2w WK IR 29m TR LT 11097
.09 DYWL aym IR IR 2YH TIWUR L OBIR? 11977 L, UKW

4 noyo

%1 Yw anavn Y133 nr naxnb ovRWY DYTIRR IR YW A2vInn nnIxR
JneIRY393 0oyt nysan® pananon Y133 nYTIpaa anRn




5 5wwo

g7Iva LK Ar odop pY @vaMIa @IX v33 ,%"In nIxaIab qInsa
nIPNTY BYPINT MR L YRV navIma X Y103 Yw nvavvaTon apevatema
D TIXN RITR DR 7137000 XY AT 0207 DNIRDIT L2 DYW DR navann bw
nasw by A0 35% ©YYaI3n @vTRNBT D3PI 0YpINY NIv¥A nam
gp10°YYY ,9nRn 137 Yw %R nowa o971 Sw (AYIap IR nUanT)

,75w bW 0702 b¥ IX RPEY ]DIR2 OX 1°3 Y3 naxwyd nivabryooa
.07101 2301 TR TWIIT 171aYIV IR

6 f°yo

avs93%w Sy ,gv'umibDrTn n1vt3IvEa LY AT ATIma Ty ovTIen
NI3°THR SPATR 23 ORO¥T IR NITWR L,TI0Y3ON YRIN2 BYYIDX  DIwYa
.ovrren Yo

7 q°y0

DIPKW DYWIR DY anov1d nR yiand NioTn DX onyyy DU mw 0vTI3n
aYR naavy  ,o009%n onbab grawnin oCwaK LApIna IR 11977 vhea
DIPR® 7YX IR U732°%R 7707 IR 1INLCAR DR 120% @vhabva

DYNORND  DYIMAR BY1T°03 IR DNOONBY DYNORND DYYENRI DTN
JRMRDA 713000 Sw ¥R nowa anymwy

8 7°yo

*b55 b3 L, 93X nouo® YonTRD R Y5 wIn 0vadaY w3y Yy Yapn 1§ ¥>
.

9 1vyo

,T OO0N DIW*® nNK NIaT nIwwAY NIdTT DR DPXYY DY DTN
8 7°vo *bb>  wvYnY ,792°%7 NIR>IT IR YII2PX 0 L BIRD 1INV VYYD
QYSUPIYDYTT N9M93%%3  LaNa  L,NRT XY oonma v ¥ o .oson®

S9BKD DYIBR .7MRD OovymR Yw ,obiwva by 1oy ,onaman by

LINRT TXY AYTINN NANS3 A3 PUIRN3 Ypanb Y01




10 7y

XY onbw DbpnR nYSDIT YOPOB YW NIRMAIT TP AT Wpdoc 0vTIvh (1)
poonn bw  snotad  7rarn vanb o (Dwabw) 30-m anaRe
.qpnY

257137 IR ,0°BpRR MY 037 YDOMOR3 1PD v13°w MK T¥ 0237 (2)
NYT93%%3 NRT XY PUTIY MK ¥R L,7YU03 JIon Yw vIn A0
oY (n’wwbw& 30-» MmIR®  RY 1300 Yy ovoumbprn
Wi YIeBn Y5 Oy L,0R%w XmA1TT DR RU¥®YY ,0NAnn JUIRn v30Y
.MYR 0YOndRI WINYWY? YAlid

11 m°yo

bess  @UTIRT® AR Y33 ,%33am vnba T paph mwyy vRdI3N 030N
bens ©oOAR .0Y°LPIYD TA  NIT12°¥3 AND3 AYTIAR BIO YT IRYIAY
1T VTN UaRnm avee (otwibw) 30 Rpana nysnb

12 7>yo

gooubwn  DYOMYIDT 0°Ymab ORDAZ MWOUR X MWK ]IVL YNADI3T Do0an
1°am 7319NRA RN ovp (ovywn) 90 qpnb ©33°°1 DT80 YW

s3wb IR DOTIYM DUV JRIVENRIW  NIYLLIPDCIA NITARA
CIRDD T mavnb DY vubwni 1TaYabd oThIw T

-7 13Ime ,v"swnn W/c 5> piea »{8An 3 mova

N 92 LNTTAIVIIDT NIBY2 LTIPH SPhiy Yawa ,1999 ~eNGho |

¥°13% LN7wID 9T3an Yw oappa L MMpB [PT 0°NDYIR 9377 NY2AIRM
.%%22R7 noYan

[ Szt

/

nasam nv g w3 ngvbnwsﬂn nbwnn owa
bRAw IEEL IR N RE RN L -1




